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Adherence to the directions for use in this manual is extremely important for health and 
safety. Failure to strictly adhere to the requirements in this manual may result in personal 
injury, property damage and affect your ability to make a claim under the Electrolux 
manufacturer’s warranty provided with your product. Products must be used, installed and 
operated in accordance with this manual. You may not be able to claim on the Electrolux 
manufacturer’s warranty in the event that your product fault is due to failure to adhere to 
this manual.

- Read the supplied instructions.

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You’ve chosen a product that brings 
with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish, it 
has been designed with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the 
knowledge that you’ll get great results every time. Welcome to Electrolux.

We recommend the use of original spare parts.When contacting Service, ensure that 
you have the following data available. The information can be found on the rating plate. 
Model, PNC, Serial Number.

Subject to change without notice.

Warning / Caution-Safety information.
General information and tips.
Environmental information.

Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information, buy 
accessories & spare parts, online product registration :
www.electrolux.com

IMPORTANT INFORMATION THAT MAY IMPACT YOUR 
MANUFACTURER’S WARRANTY

WE’RE THINKING OF YOU

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Visit our website to:
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1.  SAFETY INFORMATION

1.1 Conditions Of Use
This appliance is intended to be used in household and 
similar applications such as:
• staff kitchen areas in shops, offices and other working 

environtment;
• farm houses;
• by clients in hotels, motels, and other residential type 

environments;
• bed and breakfast type environtments;
• areas for communal use in blocks of flats or in 

launderettes.
 WARNING! The appliance must not be supplied 

through an external switching device, such as timer, or 
connected to a circuit that is regularly switched on and 
off by utility.
In the interest of your safety and to ensure the correct 
use, before installing and first using the appliance, 
read this user manual carefully, including its hints and 
warnings. 
To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is 
important to ensure that all people using the appliance 
are thoroughly familiar with its operation and safety 
features.
Save these instructions and make sure that they 
remain with the appliance if it is moved or sold, so 
that everyone using it through its life will be properly 
informed on appliance use and safety.
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1.2 Child Safety
• This machine is not intended for use by young 

children or infirm persons without supervision.
• Young children should be supervised to ensure that 

they do not play with the appliance.
• Keep children and pets away from the appliance 

when the door is open. Make sure that children or 
pets do not climb into the drum.

• The packaging components (e.g. plastic film, 
polystyrene) can be dangerous to children - danger of 
suffocation! Keep them out of children’s reach.

• If the appliance has a child safety device, it should be 
activated.

• Children shall not carry out cleaning and user 
maintenance of the appliance without supervision.

1.3 Dryer Safety
• Failure to follow these safety 

instructions could damage the dryer 
or your clothes. 
You may then not be covered by 
warranty for this damage.

• Only plug this appliance directly into 
an AC power supply, which is 
properly earthed and has the correct 
voltage.

•  CAUTION: Connect the mains 
plug to the mains socket only at the 
end of the installation process. Make 
sure that the mains plug is accessible 
after installation.  

See the serial number sticker 
located on the bottom of the 
door opening for voltage 
information.

For safety reasons we strongly 
advise against the use of double 
adaptor, extension cords or power 
boards. 

• If the electrical cord of this appliance 
is damaged, it must be replaced by 
the Manufacturer, Authorised Service 
Agent or similarly qualified person in 
order to avoid a hazard.

• These dryers are for drying clothes, 
towels and linen at home. Do not use 
them for any other purpose.

• Lint must not be allowed to 
accumulate around the tumble dryer.

• Do not dry unwashed items in the 
tumble dryer.

• Never stop a tumble dryer before the 
end of the drying cycle unless all 
items are quickly removed and 
spread out so that the heat is 
dissipated.
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• The appliance must not be supplied 
through an external switching device, 
such as a timer, or connected to a 
circuit that is regularly switched on 
and off by a utility.

• This appliance is for household use 
only.

• Do not dry damaged (torn, frayed)
items that contain padding or fillings.

• If laundry has been washed with a 
stain remover, carry out an additional 
rinse cycle before starting a drying 
cycle.

• Dry only fabrics that are suitable to 
dry in the appliance. Follow the 
cleaning instruction on the item label.

• Do not sit or stand on the open door 
of the appliance.

• Do not dry dripping wet clothes in the 
appliance.

• Do not exceed the maximum load of 
maximum capacity of your dryer 
(refer to the “Program chart” chapter).

•  CAUTION: Do not run the 
appliance without a filter. Clean 
the lint filter before or after each 
use. (refer to the “Care and 
Cleaning” chapter)

1.4 Installation

1.5 Electrical connection

• Remove all the packaging.
• Do not install or use a damaged 

appliance.
• Follow the installation instructions 

supplied with the appliance.
• Always take care when moving the 

appliance as it is heavy. Always use 
safety gloves and enclosed footwear.

• Do not install or use the appliance 
where the temperature can be lower 
than 5°C or higher than 35°C.

• The floor area on which the appliance 
is to be installed must be flat, stable, 
heat resistant and clean.

• Make sure that there is air circulation 
between the appliance and the floor.

• Always keep the appliance vertical 

• Connect the mains plug to the mains 
socket only at the end of the 
installation. Make sure that there is 
access to the mains plug after the 
installation.

• The appliance must be earthed.
• Make sure that the parameters on the 

rating plate are compatible with the 
electrical ratings of the mains power 
supply.

• Always use a correctly installed 
shockproof socket.

• Do not use multi-plug adapters and 
extension cables.

• Do not pull the mains cable to 
disconnect the appliance. Always pull 
the mains plug.

• Do not touch the mains cable or the 
mains plug with wet hands.

WARNING!
Risk of fire and electric shock.

when it is being moved.
• The rear surface of the appliance 

must be put against a wall.
• When the appliance is in its 

permanent position, check if it is 
levelled correctly with the aid of a 
spirit level. If it is not, adjust the feet 
accordingly.
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Foam rubber materials can produce 
fire by spontaneous combustion 
when heated.

• Rubber-backed articles, clothes fitted 
with foam rubber pads, pillows, 
rubber boots and rubber-coated 
sports shoes.

For your safety, and to reduce the risk 
of fire or an explosion, DO NOT store 
or use petrol or other inflammable 
vapours and liquids near your dryer.

1.6 Fire Hazards
Some fabrics are not suitable for tumble 
drying. The following MUST NOT be 
placed in your dryer due to the risk of a 
fire or an explosion:
• Items that have been spotted or 

soaked with vegetable oil, cooking 
oil, suntan oil, linseed oil, salad oil, 
lubrication oil or grease. Oil affected 
items can ignite spontaneously, 
especially when exposed to heat 
sources such as in a tumble dryer. 
The items become warm, causing as 
oxidation reaction in the oil. Oxidation 
creates heat. If heat cannot escape, 
the items can become hot enough to 
ignite. 
Pilling, stacking or storing oil-affected 
items can prevent heat from escaping 
and create a fire hazard.If it is 
unavoidable that fabrics that contain 
vegetable or cooking oil, or have 
been contaminated by hair care 
products be placed in a tumble dryer, 
they should first be washed with hot 
water with extra detergent - this will 
reduce, but not eliminate the hazard. 
The final part of tumble dryer cycle 
occurs without heat (Cooling cycle) to 
ensure that the items are left at the 
temperature that ensures that the 
items will not be damage.

• Item that have previously been 
cleaned in, washed in, or spotted with 
petrol/gasoline, industrial chemicals 
used only for cleaning, dry-cleaning 
solvents or other flammable or 
explosive substances are highly 
flammable. 
Highly flammable or explosive 
commonly found around the house 
include acetone, (nail polish remover) 
denatured alcohol, petrol/gasoline, 
kerosene,some spot removers, 
turpentine, waxes and wax removers 
should not be put in the dryer.Items 
containing foam rubber (also known 
as latex foam) or similarly textured 
rubber-like materials. 
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Work top

Lint filter

Control panel

Appliance door

Front feet

Drum lifter

Exhaust grille

Air inlet duct
Outlet cover
Outlet cover
Back feet
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2.1 Accessories

 

Wall Mounting Kit: 
to invert the dryer on a wall upside down.

Dryer Venting Kit: 
designed for dryers positioned directly against an 
outside wall. 

Control Panel Invert Sticker
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Program selector knob Press the touch buttons with your 
finger in the area with the symbol 
or name of the option. Do not wear 
gloves when you operate the control 
panel. Make sure that the control 
panel is always clean and dry.

Extra Anticrease touch button

Dryness Level touch button

Child Lock option

Delay Start touch button

Display

Time Dry touch button

Start/Pause touch button

Dry Temp touch button

3. CONTROL PANEL
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Inverted Mounting Mode
The vented dryer allows for inverted wall 
mounting and you can set the dryer to 
an Inverted Mounting Mode through a 
hidden key combination. (Invert control 
panel sticker supplied with the machine.)

This would adjust the display to read 
correctly when it is wall-mounted up-
side-down.

To set the appliance to Inverted 
mounting mode, press and hold the 
“Extra Anticrease” and “Start/Pause” 
touchpad at the same time about 5 
seconds, the display will be inverting 
digit number with the sound “BEEP, 
BEEP”.

Extra
Anticrease
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3.1 Display

Symbol on the display Symbol description

Digital Number; will show:
• Drying cycle time.
• Delay start time.
• The alarm codes. Refer to the chapter 

“Troubleshooting” for their description.

Delay start option on.

Indicator: clean filter
The Clean Filter indicator turns on and blinks at 
the end of each dry cycle to serve as a reminder 
to user to clean lint filter at the end of each load.

Indicator: drying phase

Indicator: cooling phase
After the drying process finish, Cooling process 
will operate and switch off heater. The Cooling 
indicator blink until finish cooling process. This 
process will release heat from the clothes and 
crease protection.

Indicator: anticrease phase
The anticrease cycle is designed to help prevent 
creases forming in the clothes after program 
drying cycle has ended.
The anticrease progress indicator will start 
blinking with clean filter during the time anti 
crease phase is running. The drum will rotate for 
5 seconds every minute and will go for 1 hour.

 NOTE 
Anticrease phase CANNOT BE DISABLED.

 NOTE 
Anticrease can be stopped at any time by 
opening the door and removing the clothes 
or press Start/Pause button.

Extra anticrease on.
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4. PROGRAM TABLE

Program Load 1) Fabric type
Off - This position to reset program/switching off the 

machine.
Cottons Max. Ideal for towels or similar such as cotton and 

linen.
Mixed Half Select this cycle to dry everyday fabrics including 

cottons, linens and sheets.
Delicates 3.5 kg For drying delicate clothing and Synthetics.
Bedding Half For Bedding clothing.
Refresh 3-5 pcs (dry 

items)
For fabrics that have been in storage long time, 
normal synthetic that need to be damp after. (a 
short cycle with warm temp).

Energy Saver Max. Cycle to be used to dry cotton with “cotton extra” 
dryness level, with maximum energy saving.

Denim 4 kg Leisure clothing such as jeans, sweat-shirts of 
different material thicknesses (e.g. at the neck, 
cuffs, and seams).

Sports 4 kg A gentle program designed for mixed fabrics 
found in delicate clothes.

Wool 1 kg Woollen fabrics. Gentle drying for hand-wash-able 
woolens. Remove items immediately when the 
program is completed.

Shirts 3.5 kg Easy care fabrics for which a minimum of ironing 
is necessary. The drying results can be different 
from one type of fabric to the other. Shake the 
items before you put them in the appliance.
When the program is completed, Immediately 
remove the items and put them on a hanger.

Synthetics 3.5 kg Synthetic and mixed fabrics.
Fast 40 1 kg Select this cycle to dry everyday fabrics, cotton or 

blended fabrics that need to be dried quickly.

1) Maximum capacity depends on the model.



ENGLISH        13

5. OPTIONS AND SETTINGS

5.1 Option Table
1. Program with Dryness Level Option Selected

2. Program with Time Dry Option Selected

1. Select Dryness Level option, 
then

2. Select Dry Temp

1. Select Time Dry (mins.) option, 
then

2. Select Dry Temp

Program
Dryness Level Dry Temp Delay start

Boost Low Airing

Off
Cottons ■ ■ ■ ■ ■ ■
Mixed ■ ■ ■ ■ ■ ■
Delicates ■ ■ ■ ■ ■
Bedding ■ ■ ■ ■ ■ ■
Refresh ■ ■
Energy Saver ■ ■ ■
Denim ■ ■ ■ ■
Sports ■ ■ ■
Wool ■ ■ ■
Shirts ■ ■ ■ ■ ■
Synthetics ■ ■ ■ ■ ■ ■
Fast 40 ■ ■ ■

1 2

1

2
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Level of 
dryness

Type of fabric Load

 
Iron Dry 
Suitable 
for ironing

Cotton and 
linen (sheets, 
tablecloths, 
shirts, etc.)

up to 
Max.1)

1) Maximum capacity depended on 
model of Dryer
 

 NOTE
Dryness level settings are based 
on the program selected.

5.3 Time Dry
You can set the program duration of 
15, 20, 30, 60, 90 and 120 minutes.
The required duration is related to the 
quantity of laundry in the appliance.

 NOTE
We recommend that you set a 
short duration for small quantities 
of laundry or for only one item.

5.2 Dryness Level
This function helps to increase dryness 
of the laundry. 
There are 3 options:

•  Extra dry
•  Cupboard dry
•  Iron dry

Dryness Option Guidelines:
Level of 
dryness

Type of fabric Load

 
Extra Dry  
Ideal for 
towels or 
similar

Cotton and linen 
(bathrobes, bath 
towels, etc)

up to 
Max.1)

 
Cupboard 
Dry 
Suitable 
for items 
to put 
away 
without 
ironing

Cotton and linen 
(towels,T-shirts, 
underwear, etc)

up to 
Max.1)

Synthetics and 
mixed fabrics 
(jumpers, 
blouses, 
underwear, 
household linen)

up to 
3 kg

Program
Time Dry (mins.) Dry Temp Delay 

start120 90 60 30 20 15 Boost Low Airing
Off
Cottons ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
Mixed ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
Delicates
Bedding
Refresh
Energy Saver
Denim
Sports
Wool
Shirts
Synthetics ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
Fast 40
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Dry Time Option Guidelines:
Type of 
fabric

Load Suggested 
Times

Cotton and 
linen (bath-
robes, bath 
towels, 
etc.).

5 kg to 
Max.1)

120 mins

3 kg to 
5 kg

60 mins to 
90 mins

1 kg to 
3 kg

30 mins to 
60 mins

1 pcs to 
1 kg

15 mins to 
30 mins

Synthetic 
or mixed 
fabric items 
(jumpers, 
blouses, 
underwear, 
household 
linen, etc.).

Half 30 mins to 
60 mins

1 kg 15 mins to 
20 mins

Wool and 
hand wash-
able wool.

1 kg 15 mins to 
30 mins

1) Maximum capacity depended on 
model of Dryer

5.4 Dry Temp
This function gives you the option of 
selecting different drying levels. 
There are 3 levels:
• Boost

For drying most fabrics.
• Low

For drying delicates and synthetics 
at lower heat for maximum care of 
the fabrics. The Low Heat setting 
will cause the heater to cycle on for 
shorter time than the Boost setting.

• Airing
This setting does not heat. 
ONLY circulate the air in the dryer to 
shake out dust and refresh clothes 
and only available in Time Dry option.

5.5 Delay Start
This option makes it possible to delay 
the start of the program by 30 min, 60 
min or 90 min and then by every hour 
from 2 to 20 hours. The delay you have 
selected is indicated on the display. The 
end time will increase in order to show 
you the selected delay.
You must select this option after you 
have set the program and before you 
press the Start/Pause button.
If you wish to add laundry in the 
machine during the delay time, press 
Start/Pause touchpad to put the 
machine in pause mode. Add laundry, 
close the door and press Start/Pause 
touchpad again.
You can cancel or change the delay 
time at any moment, by pressing Start/
Pause touchpad then press “Delay 
Start” touchpad once, time will reset 
to “0”, now you can change the time 
or cancel it, press the Start/Pause 
touchpad again to continue operating 
the machine.

5.6 Extra Anticrease
This option extends the anti-crease 
phase by 2 hours at the end of the 
drying cycle. This function reduces 
creases. The laundry can be removed 
during the anti-crease phase.
The display will shows “  ” when 
this option is selected.

5.7 Child Lock Function
This option prevents children playing 
with the appliance while a program is 
operating. The touch buttons are locked.
• To activate the function, press and 

hold “ Extra Anticrease” touchpads 
about 2 seconds until the display 
shows the icon “  ”. 

  If you press any touchpad while 
Child Lock is activated, the icon  
“  ” will flash on display 3 times 
along with buzzer sound.
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5.8 Enabling/Disabling End-Of-
Dry Buzzer
This setting permits you to either enable 
or disable the buzzer at the end of the 
program. As an example, you might 
wish to disable this buzzer when you 
start a drying when going to bed, so that 
when the cycle finished it will not disturb 
you through the night.

 Error warning beeps such as 
critical faults are not disabled.

• To disable the buzzer sound, press 
“Dryness Level” and “Time Dry” 
touchpads at the same time for 3 
seconds, the display will show “bOF” 
with the “BEEP, BEEP” sound.

• To return to default c  onfiguration 
press these 2 touchpads at the same 
time for 3 seconds, the display will 
show “bOn” with the “BIP” sound.
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6. DAILY USE

6.1 Start a program without 
delay start

1. Prepare the laundry and load the 
appliance. For best result we 
recommend to sort out your 
laundry according to fabric type 
and spin dry at highest speed 
available in your washing machine. 

  Load your dryer loosely until it 
is no more than TWO THIRDS 
FULL. Clothes must tumble 
freely in a dryer. Don’t cram 
them in. Wet clothes fluff up 
when dry.

  Overloading will:
- reduce efficiency
- Increase drying time
- Increase the risk of creasing.

  Do not load clothes or other 
articles which are dripping 
wet or have sand and grit on 
them into your dryer.

2. Turn the Program Selector knob to 
choose drying program.

3. Set the correct program and 
options for the type of load. The 
display shows the program 
duration. 

  Do not select the “Extra Dry” 
option for delicates fabric 
such polyester as shrinking 
may occur.

  To obtain the best drying 
results with small loads it is 
recommended to use “Time 
drying” program.

4. Press the Start/Pause touchpad. 
The program starts. 

  Never stop a tumble dryer 
before the end of the drying 
cycle unless all items are 
quickly removed and spread 
out so that the heat is 
dissipated.

6.2 Starting the program with 
delay start

1. Set the correct program and 
options for the type of load.

2. Press the Delay Start touchpad 
again and again until the display 
shows the delay time you want to 
set.

3. Press the Start/Pause touchpad.
The display shows the countdown 
of the delay start.
When the countdown is completed, 
the program starts.

6.3 Change a program
Changing a running program is possible 
only by resetting it.

1. Turn the program selector knob to 
the position “Off” to cancel the 
program and to turn off the 
appliance.

2. Turn the program selector knob to 
the new program position and set 
the new option, then press “Start/
Pause”. touchpad again.

6.4 Interruption of a program
1. To pause, press Start/Pause 

touchpad. The LED indicator will 
start flashing.

2. Press the Start/Pause touchpad 
again. The program will continue.

Additional drying  
Should the laundry still be too 
wet at the end of the program, 
set another short drying cycle.

Warning 
To prevent the formation 
of creases or shrinking of 
fabrics, avoid excessive 
drying.
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6.5 At the end of the program
Changing a running program is possible 
only by resetting it.

• The appliance stops automatically.
• The acoustic signal will operate.
• The display shows “ End ”
• The indicator “  ” is on.
• The indicators “  ” filter may 

come on.
• The Start/Pause indicator is on.

The appliance continues to operate with 
the anticrease phase for approximately 
1 hour or more if Extra Anticrease option 
was set (see chapter Option - Extra 
Anticrease ).

  The anti-crease phase reduces 
creasing. You can remove the laun-
dry before the anti-crease phase 
is completed. We recommend, for 
better results, that you remove the 
laundry when the phase is almost 
completed.

  Always clean the filter when a 
program is completed.

6.6 Stand-by function
To reduce energy consumption, this 
function automatically deactivates the 
appliance:

• After 5 minutes if you do not start 
the program.

• After 5 minutes from the end of 
the program.
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7. DRYING HINTS

Your load, when dry must not 
exceed the rated capacity of your 
dryer.

7.1 Preparing the laundry
• Never tumble dry the following: 

Delicate items such as net curtains, 
woollen, silk, fabric with metal trim, 
nylon tights, bulky materials such as 
anoraks, blankets, eiderdown, 
sleeping bags, feather quilts and any 
item containing rubber foam or 
materials similar to foam rubber.

• Do not place in your dryer 
undergarments such as bras and 
corsets that contain metal 
reinforcements. Your dryer may be 
damaged if metal parts were to come 
loose from the garment. Place such 
items in a bag designed for this 
purpose.

• Check and empty pockets. Clips, 
pens, nails and pins can damage both 
the dryer and your clothes. Other 
items such as matches or cigarette 
lighters will cause a fire.

• Close all press studs, hooks, eyes 
and zips that may catch on something 
else. Tie all belts and apron strings to 
prevent tangling.

• Drying time will depend on fabric type 
and construction, load size and 
wetness, Save time and money and 
always spin the load as dry as 
possible in your washing machine.

• Drying time will also be affected by 
voltage fluctuations, room 
temperature and humidity. Clothes will 
dry more slowly on a cool or humid 
day.

• For best results, sort the load 
according to fabric types. Such as 
heavy items which may take longer to 
dry, eg towels, flannelette sheets etc, 
than ones which dry quickly, eg poly/
cotton shirts and sheets.

• Avoid drying dark clothes with light 
coloured items such as towels as lint 
will show on the dark clothes.  
Note: Some fabrics will collect lint 
from other clothes and items. 

Separate the lint “givers” and the 
lint “collectors” to minimise this 
problem.
• Clothes that give lint include towels, 

nappies, chenille.
• Clothes that collect lint include 

corduroy, synthetics and permanent 
press garments.

• If individual items are still damp after 
drying, please add appropriate Time 
Drying program. This may be 
necessary particularly for multilayered 
items (e.g. jeans, items with collars or 
pocket) or very small loads 

• Always clean the lint filter-this will 
reduce drying time and save you 
money.

• The laundry must be thoroughly spun 
before tumble drying.

• Easy-care items eg shirts, should be 
briefly pre-spun before drying 
(depending on the crease resistance 
approximately 30 seconds)

• To avoid static charge when drying is 
completed, use either a fabric 
softener when you are washing the 
laundry or a fabric conditioner 
specifically for tumble dryers.

• Remove the laundry when the dryer 
has finished drying.

• Do not over-dry laundry, this avoids 
creasing and saves energy.

• Clothes or towels containing sand or 
grit should be washed first.

• Due to variations in dryer load fabric 
texture and thickness it is possible 
that not all items will be dried evenly. 
It you experience uneven dryness on 
Cupboard program please use either 
Extra Dry or Timer Program but be 
mindful of the type of fabric being 
dried to avoid overdrying certain types 
of fabric. Always follow drying 
instructions attached to the items 
intended to be dried in a clothes dryer. 
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To help you, here is a list of the average 
weights of some common laundry items.

Sheet 700g - 1000g
Tablecloth 400g - 500g
Kitchen towel 70g - 120g
Table napkin 50g - 100g
Towelling hand towel 150g - 250g
Bathrobe 1000g - 1500g
Men’s shirt 200g - 300g
Pillowcase 100g - 200g
Men’s pyjamas 400g - 500g
Ladies nightdress 200g 250g
Bath towel 300g - 400g

7.2 Guide
Always check your labels for the drying 
symbol which this international Care 
Labelling Code now uses.

Fabric label Description
Laundry is suitable for 
tumble drying.
Laundry is suitable for 
tumble drying at higher 
temperatures.
Laundry is suitable for 
tumble drying at low 
temperatures only.
Laundry is not suitable 
for tumble drying.

• Permanent press and synhetics 
- take out as soon as the dryer stops 
to reduce wrinkles.

• Woollen articles - not recommended. 
Pull them to their original shape, then 
dry them flat.

• Woven and loop knit materials 
- may shrink, by varying amount, 
depending on their quality. Do not use 
the “Extra Dry” setting for these 
fabrics, Always stretch them out 
immediately after drying.

• Fibre or leather materials - always 
check the manufacturer’s instructions.

• Baby clothes and night gowns 
- acrylic clothing or sleepwear use 
only on the “Iron Dry” setting.

• Rubber and plastics - Do not dry any 
items made from or containing rubber 
or plastics, such as aprons, bibs, 
babies’ water proof napkins, curtains, 
tablecloths, shower caps, clothes 
fitted with foam rubber pads, pillows, 
galoshes, or rubber coated tennis 
shoes.

• Fibreglass - not recommended, glass 
particles left in the dryer could be 
picked up by your clothes the next 
time you use the dryer and irritate 
your skin.

• Fabric softeners or similar products 
should not be used in a tumble dryer 
to eliminate the effects of static 
electricity unless this practise is 
specifically recommended by the 
manufacturer of the fabric softener or 
product. 

  Note:
We strongly advise against the use 
of fabric conditioners of the sheet 
type that are added to the clothes in 
the drum. These products may lead 
to rapid blockage of the lint filter and 
inefficient operation of your dryer.
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8. CARE AND CLEANING

A clean lint filter reduces drying 
times, saves energy and avoids 
overheating. Overheating may 
also damage your clothes.
What happens If I forget to clean the 
lint filter?

If necessary remove fluff from 
the filter socket and gasket. You 
can use a vacuum cleaner.

Number of usages with 
an unclean lint filter 
(based on laboratory 
tests using a load of new 
towels)

tripled
doubled
normal

8.1 Cleaning the lint filter

8.2 Cleaning the drum 

 WARNING! 
Disconnect the appliance before you 
clean it.

Use a standard neutral soap detergent 
to clean the inner surface of the drum 
and drum lifters. Dry the cleaned 
surfaces with a soft cloth.

 
CAUTION! 
Do not use abrasive materials or 
steel wool to clean the drum.

LINT BUILD-UP IS A FIRE 
HAZARD

1

 2

Cleaning the filter
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8.3 Cleaning the control panel
Use a standard neutral soap detergent 
to clean the control panel. 
Use a moist cloth to clean. Dry the 
cleaned surfaces with a soft cloth.

 
CAUTION! 
Do not use furniture cleaning agents 
or cleaning agents which can cause 
corrosion.
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9. TROUBLESHOOTING

Problem Possible solution

You cannot activate the 
appliance.

Make sure that the mains plug is connected to 
the mains socket.
Check fuse in fuse box (domestic installation).

The program does not start.
Press Start/Pause.
Make sure that the appliance door is closed.

The appliance door does not 
close.

Make sure that the installation of the filter is 
correct.
Make sure that the laundry is not caught 
between the appliance door and the rubber seal.

The appliance stops during 
operation.

Load is too small, increase the load or use the 
Time Drying program.

The cycle time is too long or 
unsatisfactory drying result.

Make sure that the weight of the laundry is 
suitable for the duration of the program.
Make sure that the filter is clean.
The laundry is too wet. Spin the laundry in the 
washing machine again.
Ensure that the room temperature is higher 
than +5°C and lower than +35°C. Optimal room 
temperature is 19°C to 24°C.
Set the Time Drying or the Extra Dry program. (It 
can happen that some area remains humid when 
drying big items (e.g. bed sheets ))

The display shows “  ”.

If you want to set a new program, deactivate and 
activate the appliance.
Make sure that the options are suitable for the 
program.

The display shows Error code.

Alarm Code:
The appliance door is open or not 
closed correctly. Please check the 
door!
The main supply is unstable. Wait 
until the main supply is stable.
No communication between elec-
tronic elements of the appliance. 
Switch off and switch on again.

 

9.1 Troubleshooting
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9.2 If the drying results are not 
satisfactory
• The set program was incorrect.
• The filter is clogged.
• There was too much laundry in the 

appliance.
• The drum is dirty.
• Room temperature is too low or too 

high ( optimal room temperature 19°C 
to 24°C )
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10. TECHNICAL DATA

Dimensions (Height / Width / Depth) 795 mm x 600 mm x 560 mm
Power Supply (Voltage / Frequency) 220 - 240 V / 50 Hz
Heater Power (Watt) 1500 W
Drum volume 102 litres
Maximum Capacity Max.1) kg
Type of use Household
Level of protection against ingress of solid parti-
cles and moisture ensured by the protective cover, 
except where the low voltage equipment has no 
protection against moisture

IPX4

1) Maximum capacity depended on model of Dryer
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11. INSTALLATION

11.1 Unpacking
1. Use gloves. Cut and remove four 

cut out straps as shown. 

2. Remove the carton box. Remove 
the polystyrene packaging 
materials. Remove the plastic bag 
which cover the machine. 

3. Open the door. Remove all the 
items from the drum. 

4. Put one of the polystyrene 
packaging elements on the floor 
behind the appliance. Carefully put 
down the appliance with the rear 
side on it. 

5. Remove the polystyrene base.
6. Pull up the appliance in vertical 

position.

11.2 Positioning
You can choose to put your dryer :

• on the floor
• on a work bench upside down or 

upright.
• on a wall.

The appliance must not be installed 
behind a lockable door, a sliding door or 
a door with a hinge on the opposite side 
to that of the tumble dryer in such away 
that a full opening of the restricted.

The exhaust grille has a range of 
positions, which allows you to select 
the optimum exhaust air angle. Simply 
hold the grille and rotate it until it hits the 
built-in stop. Do not install your dryer in 
a cupboard or small un-vented laundry 
unless you are using a venting kit.

There are 2 venting options

• Front
• Rear - using a included kit

Important: Use only kits approved by 
Electrolux with your dryer.

The exhaust duct must not exceed 2 
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metres in length at 100mm diameter.

If connecting the dryer to a common 
ducting system, safety advice should be 
requested from the manufacturer.

If you choose to use included kit, the 
exhaust grille at the front of the dryer 
will need to be replaced with the outlet 
cover from the back of the dryer. Gently 
prise open the grille, using a thin bladed 
tool. Next, remove the cover from the 
back and clip it into the grille space at 
the front.

The exhaust grille is not required when 
using a vent kit.

You can position the vent kit at the back 
of the dryer to remove air upwards or 
sideways.

Inlet and outlet points need clear airflow 
to prevent overheating, so ensure 
there is adequate ventilation. (i.e. open 
window or external door.)

If a venting kit is used and the exhaust is 
discharged out of the room, there must 
be adequate ventilation to avoid the 
back flow of gases in to the room from 

appliances burning other fuels, including 
open fires, when operating the tumble 
dryer. This is not applicable where a 
venting hose is directed to an open 
window. 

The exhaust air must not be discharged 
into a flue which is used for exhausting 
fumes from appliances burning gas or 
other fuels.

11.3 Machine Leveling
It is important that your Dryer stands 
firm and leveled on the floor to ensure 
correct operation. The appliance must 
not be installed behind a lockable door, 
a sliding door or a door with a hinge on 
the opposite side to avoid restricting the 
Dryer door.
Use a spirit level on the top and side of 
the Dryer to check the levels.

If you do not have a spirit level, as a 
guide use the edge of a door frame, 
cupboard or bench to check that the 
Dryer is leveled.
Never place cardboard, wood or similar 
materials under the machine to com-
pensate for any unevenness in the floor. 
Install the machine on a flat hard floor. 
Make sure that air circulation around 
the machine is not impeded by carpets, 
rugs etc.
Check that the machine does not touch 
the wall or cupboard units.

air flow

air flow
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11.4 Electrical Connection
This machine is designed to operate 
on a 220-240 V, single-phase, 50 Hz 
supply.
“An incorrect power supply may void 
your warranty.”
Check that your domestic electrical 
installation can take the maximum load 
required, also taking into account any 
other appliances in use.

 CAUTION! 
Connect the machine to an earthed 
socket outlet.

 CAUTION! 
The manufacturer declines any 
responsibility for damage or injury 
through failure to comply with the 
above safety precaution.

 CAUTION! 
Should the appliance power supply 
cable need to be replaced, this shall 
be carried out by our Service Centre.

When the appliance is installed, the 
power supply cable must be easily 
accessible.
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12. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol .
Put the packaging in relevant containers 
to recycle it. Help protect the environment 
and human health by recycling waste of 
electrical and electronic appliances. 
Do not dispose of appliances marked 
with the symbol  with the household 
waste.
Return the product to your local recycling 
facility or contact your municipal office.
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Kepatuhan terhadap arahan penggunaan dalam manual ini sangat penting bagi 
kesehatan dan keselamatan. Tidak dengan ketat untuk mematuhi persyaratan dalam 
manual ini dapat mengakibatkan cedera, kerusakan properti, dan mempengaruhi 
hak Anda untuk mengajukan klaim sesuai dengan garansi produsen Electrolux yang 
disertakan bersama produk ini. Produk harus digunakan, dipasang, dan dioperasikan 
sesuai dengan manual ini. Anda dapat kehilangan hak klaim atas garansi produsen 
Electrolux apabila produk Anda rusak akibat kelalaian untuk mematuhi manual ini.

- Baca petunjuk yang disertakan.

Terima kasih telah membeli mesin Electrolux ini. Anda telah memilih produk yang 
dihasilkan dari pengalaman profesional dan inovasi selama puluhan tahun. Cerdas 
dan bergaya, produk ini telah didesain dengan mengingat Anda. Jadi, kapan pun Anda 
menggunakannya, Anda boleh merasa yakin bahwa Anda akan mendapatkan hasil yang 
terbaik setiap kalinya. Selamat datang di Electrolux.

Kami menyarankan penggunaan suku cadang asli. Saat menghubungi Servis, pastikan 
bahwa Anda sudah menyiapkan data berikut ini. Informasi tersebut dapat ditemukan pada 
pelat rating. Model, PNC, Nomor Seri.

Dapat berubah tanpa pemberitahuan.

Peringatan / Perhatian-Informasi Keselamatan.
Informasi umum dan tips.
Informasi lingkungan.

Mendapatkan saran penggunaan, brosur, pemecah masalah, informasi 
layanan, membeli aksesori & suku cadang, pendaftaran produk secara online:
www.electrolux.com

INFORMASI PENTING YANG DAPAT MEMPENGARUHI 
GARANSI PRODUSEN

KAMI MEMIKIRKAN ANDA

LAYANAN PELANGGAN DAN SERVIS

Kunjungi situs web kami untuk:
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1.  INFORMASI KESELAMATAN

1.1 Syarat Penggunaan
Perangkat ini dimaksudkan untuk digunakan dalam 
rumah tangga dan aplikasi yang serupa seperti:
• area dapur staf di toko, kantor, dan lingkungan kerja 

lainnya;
• rumah pertanian;
• oleh pelanggan di hotel, motel, dan lingkungan 

tempat tinggal lainnya;
• lingkungan model penginapan sederhana;
• tempat penggunaan umum di blok flat atau di tempat 

sewa mesin cuci.
 PERINGATAN! Perangkat ini tidak boleh dicatu 

daya melalui perangkat peralihan eksternal, seperti 
timer, atau dihubungkan ke sirkuit yang secara rutin 
dihidupkan dan dimatikan oleh utilitas.
Demi kepentingan keselamatan Anda dan untuk 
memastikan penggunaan yang benar, sebelum 
memasang dan menggunakan perangkat ini untuk 
pertama kalinya, bacalah manual pengguna ini dengan 
cermat, termasuk petunjuk dan peringatannya. 
Untuk menghindari kecelakaan dan kesalahan 
yang seharusnya tidak perlu terjadi, penting untuk 
memastikan bahwa semua orang yang menggunakan 
mesin ini benar-benar familiar dengan pengoperasian 
dan fitur-fitur keselamatannya.
Simpan petunjuk ini dan pastikan bahwa petunjuk 
ini disertakan dengan perangkat bila perangkat 
dipindah atau dijual, sehingga setiap orang yang 
menggunakan perangkat ini sepanjang masa pakainya 
akan mendapat informasi mengenai penggunaan dan 
keselamatan terkait mesin ini.
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1.2 Keselamatan Anak-anak
• Mesin cuci ini tidak dimaksudkan untuk digunakan 

oleh anak kecil atau orang yang tidak mengerti tanpa 
pengawasan.

• Anak-anak harus diawasi demi memastikan bahwa 
mereka tidak bermain-main dengan perangkat ini.

• Jauhkan anak-anak dan hewan peliharaan dari 
perangkat ketika pintunya terbuka. Pastikan bahwa 
anak-anak atau binatang peliharaan tidak memanjat 
masuk ke dalam tabung.

• Komponen pengemasan (yaitu lapisan plastik, 
polistirena) dapat berbahaya bagi anak-anak - 
bahaya kehabisan napas! Jauhkan semua komponen 
itu dari jangkauan anak-anak.

• Jika mesin ini dilengkapi dengan perangkat 
keselamatan anak-anak, sebaiknya aktifkan 
perangkat itu.

• Anak-anak tidak diperbolehkan melakukan 
pembersihan dan pemeliharaan pengguna atas 
mesin ini tanpa pengawasan.

1.3  Keselamatan Terkait Mesin 
Pengering

• Tidak mengikuti petunjuk keselamatan 
ini dapat merusak mesin pengering 
atau pakaian Anda. 
Jika demikian, Anda mungkin tidak 
terlindungi oleh garansi untuk 
kerusakan ini.

• Hanya tancapkan mesin ini langsung 
ke catu daya listrik AC, yang 
diardekan dengan benar dan memiliki 
tegangan yang sesuai.

Lihat stiker nomor seri yang 
berada di bagian bawah 
bukaan pintu untuk informasi 
tegangan.

•  PERHATIAN: Hubungkan steker 
listrik ke soket listrik jala-jala hanya 
setelah proses instalasi selesai. 
Pastikan bahwa steker listrik dapat 
diakses setelah instalasi.  
Untuk alasan keselamatan, kami 
sangat tidak menyarankan 
penggunaan adaptor ganda, kabel 
ekstensi atau multi-ekstensi. 

• Jika kabel listrik mesin ini sampai 
rusak, kabel itu harus diganti oleh 
Produsen, Agen Servis Resminya, 
atau orang yang memiliki kualifikasi 
setara untuk menghindari bahaya.

• Mesin pengering ini adalah untuk 
mengeringkan pakaian, handuk, dan 
linen di rumah. Jangan gunakan 
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mesin ini untuk tujuan lain.
• Jangan biarkan serat halus terkumpul 

di sekitar mesin pengering putar.
• Jangan mengeringkan item yang 

belum dicuci di dalam mesin 
pengering putar.

• Jangan sekali-kali menghentikan 
mesin pengering sebelum siklus 
pengeringan berakhir kecuali jika 
semua item dengan segera 
dikeluarkan dan dijereng sehingga 
panasnya menghilang.

• Mesin ini tidak boleh dicatu daya 
melalui perangkat peralihan 
eksternal, seperti timer, atau 
dihubungkan ke sirkuit yang secara 
rutin dihidupkan dan dimatikan oleh 
utilitas.

• Mesin ini hanya untuk pemakaian 
rumah tangga.

• Jangan keringkan benda rusak 
(sobek, pinggiran terurai) yang 
memiliki lapisan atau isian.

• Jika cucian telah dicuci dengan 
penghilang noda, jalankan siklus 
bilas tambahan sebelum memulai 
siklus pengeringan.

• Keringkan hanya kain yang sesuai 
untuk dikeringkan di dalam mesin ini. 
Ikuti petunjuk pencucian pada label 
item.

• Jangan duduk atau berdiri di pintu 
mesin yang terbuka.

• Jangan keringkan pakaian basah 
yang masih menetes di dalam mesin.

• Jangan melebihi muatan maksimum 
kapasitas maksimum mesin 
pengering (baca bab “Bagan 
program”).

•  PERHATIAN: Jangan jalankan 
mesin tanpa filter. Bersihkan filter 
serat sebelum atau sesudah setiap 
penggunaan. (baca bab “Merawat 
dan Membersihkan”)

1.5 Sambungan Kelistrikan

• Hubungkan steker listrik ke soket 
listrik jala-jala hanya setelah instalasi 
selesai. Pastikan ada akses ke steker 
listrik setelah instalasi.

• Mesin ini harus diardekan.
• Pastikan bahwa parameter pada 

pelat rating kompatibel dengan rating 
kelistrikan catu daya listrik jala-jala.

• Selalu gunakan soket anti-sengatan 
listrik yang dipasang dengan benar.

• Jangan gunakan adaptor multi-
colokan dan kabel ekstensi.

• Jangan menarik kabel listrik untuk 

PERINGATAN!
Risiko kebakaran dan sengatan 
listrik.

• Lepaskan semua kemasan.
• Jangan memasang atau 

menggunakan mesin yang rusak.
• Ikuti petunjuk pemasangan yang 

disertakan dengan mesin.
• Berhati-hatilah selalu saat 

memindahkan mesin karena mesin 
ini berat. Selalu gunakan sarung 
tangan pengaman dan alas kaki yang 
tertutup.

• Jangan memasang atau 
menggunakan mesin di tempat yang 
suhunya bisa kurang dari 5°C atau 
lebih dari 35°C.

• Area lantai tempat mesin akan 
dipasang harus datar, stabil, tahan 
panas, dan bersih.

• Pastikan terdapat sirkulasi udara 
antara mesin dan lantai.

• Selalu posisikan mesin vertikal ketika 
sedang dipindahkan.

• Permukaan belakang mesin harus 
menempel ke dinding.

• Setelah mesin berada pada posisi 
permanennya, periksa apakah 
kerataannya sudah benar dengan 
bantuan waterpas. Jika belum datar, 
sesuaikan kakinya.

1.4 Pemasangan
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pembersihan, pelarut dry cleaning, 
atau bahan mudah menyala atau 
eksplosif lainnya akan sangat mudah 
menyala. 
Bahan sangat mudah menyala yang 
umum ditemukan di sekitar rumah 
tangga, termasuk aseton (penghilang 
cat kuku), alkohol denaturasi, bensin, 
minyak tanah, beberapa penghilang 
noda, terpentin, lilin, dan penghilang 
lilin, tidak boleh dimasukkan ke 
dalam mesin pengering ini. Item yang 
mengandung karet busa (juga 
dikenal sebagai busa lateks) atau 
bahan seperti karet bertekstur 
serupa. 
Bahan karet busa dapat 
menghasilkan api dengan 
pembakaran spontan bila 
dipanaskan.

• Barang dengan alas karet, pakaian 
yang diisi dengan bantalan karet 
busa, bantal, boot karet, dan sepatu 
olahraga berlapis karet.

Demi keselamatan Anda, dan untuk 
mengurangi risiko kebakaran atau 
ledakan, JANGAN menyimpan atau 
menggunakan bensin atau uap dan 
cairan mudah menyala lainnya di 
dekat mesin pengering.

1.6 Bahaya Kebakaran
Beberapa kain tidak sesuai untuk 
dikeringkan dalam mesin pengering 
putar. Yang berikut ini TIDAK BOLEH 
dimasukkan ke dalam mesin pengering 
karena risiko kebakaran atau ledakan:
• Item yang terkena tetesan atau 

direndam dengan minyak sayur, 
minyak memasak, minyak suntan, 
minyak biji rami, minyak salad, 
minyak pelumas, atau gemuk. Item 
yang terkena minyak dapat menyala 
secara spontan, terutama bila 
terpapar pada sumber panas seperti 
di dalam mesin pengering putar. Item 
menjadi hangat, menyebabkan reaksi 
oksidasi di dalam minyak. Oksidasi 
menghasilkan panas. Jika panas 
tidak dapat dikeluarkan, item dapat 
menjadi cukup panas untuk menyala 
spontan. 
Menimbun, menumpuk, atau 
menyimpan item yang terkena-
minyak dapat menghambat keluarnya 
panas dan menimbulkan bahaya 
kebakaran. Jika memang harus 
memasukkan kain yang mengandung 
minyak sayur atau minyak memasak, 
atau telah terkontaminasi produk 
perawatan rambut ke dalam mesin 
pengering putar, item-item harus itu 
terlebih dahulu dicuci dalam air 
panas dengan ekstra deterjen - ini 
akan mengurangi, tetapi tidak 
menghilangkan bahaya. 
Bagian akhir siklus mesin pengering 
putar terjadi tanpa panas (siklus 
Pendinginan) untuk memastikan 
bahwa item dibiarkan pada suhu 
yang memastikan bahwa item tidak 
akan rusak.

• Item yang sebelumnya telah 
dibersihkan dalam, dicuci dalam, 
atau terkena bensin, bahan kimia 
industri yang digunakan hanya untuk 

mencabut steker listrik mesin. Selalu 
tarik stekernya.

• Jangan sentuh kabel listrik atau 
steker listrik dengan tangan basah.
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Permukaan atas

Filter serat

Panel kontrol

Pintu mesin

Kaki depan

Pengangkat tabung

Kisi-kisi buang

Saluran masuk udara
Penutup saluran keluar
Penutup saluran keluar
Kaki belakang

2. DESKRIPSI PRODUK
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2.1 Aksesori

Kit Pemasangan Dinding: 
untuk membalik mesin pengering di dinding sehingga 
bagian atasnya di bawah.

Kit Ventilasi Mesin Pengering: 
didesain untuk mesin pengering yang diposisikan 
menempel langsung ke dinding luar. 

Panel Kontrol Stiker Balik
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Kenop pemilih program

Tekan tombol sentuh dengan jari di 
bidang dengan simbol atau nama 
opsi. Jangan kenakan sarung 
tangan saat mengoperasikan panel 
kontrol. Pastikan bahwa panel 
kontrol selalu bersih dan kering.

Tombol sentuh Extra 
Anticrease (Ekstra Anti-kusut)

Tombol sentuh Dryness Level 
(Tingkat Kekeringan)

Opsi Child Lock (Kunci Anak)

Tombol sentuh Delay Start 
(Tunda Mulai)

Tombol sentuh Time Dry 
(Pengeringan Sesuai Waktu)

Tombol sentuh Start/Pause 
(Mulai/Jeda)

3. PANEL KONTROL

1

4

2

5

7

3

6

1 3 4 5 6

8 7

2

9

Mode Pemasangan Terbalik
Mesin pengering berventilasi ini memungkinkan 
pemasangan dinding secara terbalik dan Anda 
dapat menyetel mesin pengering ke Mode 
Inverted Mounting (Pemasangan Terbalik) 
melalui kombinasi tombol tersembunyi. (Stiker 
panel kontrol terbalik disertakan dengan mesin.)

Ini akan menyesuaikan tampilan agar terbaca 
dengan benar ketika mesin dipasang pada 
dinding dengan sisi atasnya di bawah.

Untuk mengatur mesin ke mode pemasangan 
Terbalik, tekan dan tahan papan sentuh 
“Extra Anticrease” dan “Start/Pause” secara 
bersamaan sekitar 5 detik, tampilan akan 
membalikkan angka digit dengan bunyi “BIP, 
BIP”.

Extra
Anticrease

Tampilan

Tombol sentuh Dry Temp 
(Suhu Pengeringan)

9

8
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3.1 Tampilan

Simbol pada tampilan Deskripsi simbol
Angka Digital; akan menampilkan:

• Waktu siklus pengeringan.
• Waktu tunda mulai.
• Kode alarm. Baca bab “Pemecahan Masalah” 

untuk keterangannya.

Opsi Tunda Mulai diaktifkan.

Indikator: bersihkan filter
Indikator Bersihkan Filter menyala dan berkedip 
pada akhir setiap siklus pengeringan sebagai 
pengingat bagi pengguna untuk membersihkan filter 
serat pada akhir setiap muatan.

Indikator: tahap pengeringan

Indikator: tahap pendinginan
Setelah proses pengeringan selesai, proses 
Pendinginan akan berjalan dan pemanas mati. 
Indikator Pendinginan berkedip sampai proses 
pendinginan selesai. Proses ini akan melepaskan 
panas dari pakaian dan perlindungan dari kusut.

Indikator: tahap anti-kusut
Siklus anti-kusut didesain untuk membantu 
mencegah terbentuknya kekusutan pada pakaian 
setelah siklus pengeringan terprogram berakhir.
Indikator kemajuan anti-kusut akan mulai berkedip 
dengan filter bersih selama periode tahap anti-kusut 
berjalan. Tabung akan berputar selama 5 detik 
setiap menitnya dan akan berlangsung selama  
1 jam.

 CATATAN 
Tahap Anti-kusut TIDAK DAPAT DINONAKTIFKAN.

 CATATAN 
Antikusut dapat dihentikan setiap saat dengan 
membuka pintu dan mengeluarkan pakaian atau 
menekan tombol Start/Pause.

Ekstra anti-kusut diaktifkan.
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4. TABEL PROGRAM

Program Muatan 1) Jenis kain
Off (Mati) - Posisi ini untuk mereset program/mematikan 

mesin.
Cotton (Katun) Maks. Ideal untuk handuk atau yang serupa seperti 

katun dan linen.
Mixed (Mixed) Setengah Pilih siklus ini untuk mengeringkan kain  

sehari-hari termasuk katun, linen, dan selimut.
Delicate 
(Bahan Halus)

3,5 kg Untuk mengeringkan pakaian lembut dan Sintetis.

Bedding (Bed 
Cover)

Setengah Untuk kain seprai.

Refresh 
(Segarkan)

3-5 potong 
(item 
kering)

Untuk kain yang sudah lama disimpan, sintetis 
normal yang perlu dilembapkan sesudahnya. 
(siklus pendek dengan suhu hangat).

Energy Saver 
(Energi 
Rendah)

Maks. Siklus yang digunakan untuk mengeringkan katun 
dengan tingkat kekeringan “ekstra katun”, dengan 
penghematan energi maksimal.

Denim (Jeans) 4 kg Pakaian santai seperti jeans, pakaian hangat 
dengan ketebalan bahan berbeda-beda  
(mis. di leher, manset, dan jahitannya).

Sports 
(Olahraga)

4 kg Program lembut yang dirancang untuk kain 
campuran yang ditemukan pada pakaian halus.

Wool (Wol) 1 kg Kain yang mengandung wol. Pengeringan lembut 
untuk wol yang dapat dicuci tangan. Keluarkan 
item segera ketika program selesai.

Shirt (Kemeja) 3,5 kg Kain dengan perawatan mudah yang hanya 
membutuhkan penyetrikaan minimum. Hasil 
pengeringan dapat berbeda-beda antara satu 
jenis kain dengan kain lainnya. Kibaskan baju 
sebelum Anda memasukkannya ke dalam mesin.
Setelah program selesai, segera keluarkan  
baju dan gantung di hanger.

Synthetics 
(Sintetis)

3,5 kg Kain sintetis dan campuran.

Fast 40  
(Cepat 40)

1 kg Pilih siklus ini untuk mengeringkan kain  
sehari-hari, katun, atau kain campuran yang  
perlu dikeringkan dengan cepat.

1) Kapasitas maksimum bergantung pada model.
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5. OPSI DAN PENGATURAN

5.1 Tabel Opsi
1. Program dengan Opsi Tingkat Kekeringan Dipilih

2. Program dengan Opsi Pengeringan Sesuai Waktu Dipilih

1. Pilih opsi Dryness Level  
(Tingkat Kekeringan), lalu

2. Pilih Dry Temp  
(Suhu Pengeringan)

1. Pilih opsi Time Dry 
(Pengeringan Sesuai Waktu) 
dalam menit, lalu

2. Pilih Dry Temp  
(Suhu Pengeringan)

Program

Tingkat 
Kekeringan Suhu Pengeringan Tunda 

mulai
Boost 
(Kuat)

Low 
(Rendah)

Airing 
(Angin)

Off
Cotton ■ ■ ■ ■ ■ ■
Mixed ■ ■ ■ ■ ■ ■
Delicate ■ ■ ■ ■ ■
Bedding ■ ■ ■ ■ ■ ■
Refresh ■ ■
Energy Saver ■ ■ ■
Denim ■ ■ ■ ■
Sports ■ ■ ■
Wool ■ ■ ■
Shirt ■ ■ ■ ■ ■
Synthetics ■ ■ ■ ■ ■ ■
Fast 40 ■ ■ ■

1 2

1

2



42        www.electrolux.com

Tingkat 
kekeringan Jenis kain Muatan

 
Kering 
Setrika 
Sesuai untuk 
penyetrikaan

Katun dan linen 
(selimut, taplak 
meja, baju, dll.)

s.d. 
Maks.1)

1) Kapasitas maksimum bergantung 
pada model Mesin Pengering
 

 CATATAN
Pengaturan tingkat kekeringan 
didasarkan pada program yang 
dipilih.

5.3 Time Dry (Pengeringan 
Sesuai Waktu)
Anda dapat menyetel durasi program 
ke 15, 20, 30, 60, 90, dan 120 menit. 
Durasi yang diperlukan terkait dengan 
jumlah cucian dalam mesin.

 CATATAN
Kami menyarankan agar Anda 
menetapkan durasi yang singkat 
untuk jumlah cucian sedikit atau 
untuk hanya satu item.

5.2 Dryness Level (Tingkat 
Kekeringan)
Fungsi ini membantu menambah tingkat 
kekeringan cucian. 
Ada 3 opsi:

•  Ekstra kering
•  Kering lemari
•  Kering setrika

Panduan Opsi Kekeringan:
Tingkat 
kekeringan Jenis kain Muatan

 
Ekstra 
Kering 
Ideal untuk 
handuk 
atau barang 
serupa

Katun dan linen 
(jubah mandi, 
handuk mandi, dll.)

s.d. 
Maks.1)

 
Kering 
Lemari 
Sesuai untuk 
item yang 
tidak perlu 
disetrika

Katun dan linen 
(handuk, T-shirt, 
pakaian dalam, dll.)

s.d. 
Maks.1)

Kain sintetis dan 
campuran (jumper, 
blus, pakaian 
dalam, linen rumah 
tangga)

s.d. 
3 kg

Program

Pengeringan Sesuai Waktu 
(menit) Suhu Pengeringan

Tunda 
mulai

120 90 60 30 20 15 Boost 
(Kuat)

Low 
(Rendah)

Airing 
(Angin)

Off
Cotton ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Mixed ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Delicate
Bedding
Refresh
Energy Saver 
Denim
Sports
Wool
Shirt
Synthetics ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Fast 40
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Panduan Opsi Waktu Pengeringan:
Jenis kain Muatan Waktu yang 

Disarankan

Katun dan 
linen (jubah 
mandi, 
handuk 
mandi, dll.).

5 kg s.d. 
Maks.1)

120 menit

3 kg s.d. 
5 kg

60 menit 
s.d. 
90 menit

1 kg s.d. 
3 kg

30 menit 
s.d. 
60 menit

1 potong 
s.d. 
1 kg

15 menit 
s.d. 
30 menit

Kain 
sintetis atau 
campuran 
(jumper, 
blus, 
pakaian 
dalam, 
linen rumah 
tangga, dll.).

Setengah 30 menit 
s.d. 
60 menit

1 kg 15 menit 
s.d. 
20 menit

Wol dan 
wol yang 
dapat dicuci 
dengan 
tangan.

1 kg 15 menit 
s.d. 
30 menit

1) Kapasitas maksimum bergantung 
pada model Mesin Pengering

5.4 Dry Temp (Suhu 
Pengeringan)
Fungsi ini memberikan opsi untuk 
memilih tingkat pengeringan yang 
berbeda. 
Ada 3 tingkat:
• Boost (Kuat)

Untuk mengeringkan sebagian besar 
kain.

• Low (Rendah)
Untuk mengeringkan kain lembut 
dan sintetis dengan panas rendah 
untuk perawatan kain maksimum. 
Pengaturan Low Heat (Panas 
Rendah) akan menyebabkan 
pemanas berputar untuk waktu yang 
lebih singkat daripada pengaturan 
Boost.

• Airing (Angin)
Pengaturan ini tidak memanaskan. 
HANYA menyirkulasi udara di dalam 
mesin pengering untuk melepaskan 
debu dan menyegarkan pakaian 
kembali dan hanya tersedia dalam 
opsi Time Dry.

5.5 Delay Start (Tunda Mulai)
Opsi ini memungkinkan penundaan 
mulainya program selama 30 menit, 
60 menit, atau 90 menit dan kemudian 
setiap jam dari 2 sampai 20 jam. 
Penundaan yang Anda pilih dinyatakan 
pada tampilan. Waktu berakhir akan 
meningkat untuk memperlihatkan 
penundaan yang dipilih.
Anda harus memilih opsi ini setelah 
Anda menetapkan program dan 
sebelum Anda menekan tombol Start/
Pause (Mulai/Jeda).
Jika Anda ingin menambahkan 
cucian ke dalam mesin selama waktu 
penundaan, tekan papan sentuh Start/
Pause (Mulai/Jeda) untuk menempatkan 
mesin dalam mode jeda. Tambahkan 
cucian, tutup pintu dan tekan papan 
sentuh Start/Pause lagi.
Anda dapat membatalkan atau 
mengubah waktu tunda setiap saat, 
dengan menekan papan sentuh Start/
Pause kemudian menekan papan 
sentuh “Delay Start” (Tunda Mulai) 
sekali, waktu akan diatur ulang ke 
“0”; sekarang Anda dapat mengubah 
waktu atau membatalkannya, tekan 
papan sentuh Start/Pause lagi untuk 
melanjutkan pengoperasian mesin.

5.6 Extra Anticrease (Ekstra 
Anti-kusut)
Opsi ini memperpanjang tahap  
anti-kusut selama 2 jam pada akhir 
siklus pengeringan. Fungsi ini 
mengurangi kekusutan. Cucian dapat 
dikeluarkan selama tahap anti-kusut.
Tampilan akan memperlihatkan “  ” 
bila opsi ini dipilih.
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5.7 Fungsi Child Lock (Kunci 
Anak)
Opsi ini mencegah anak-anak  
bermain-main dengan mesin sewaktu 
program sedang berjalan. Tombol-
tombol sentuh terkunci.
• Untuk mengaktifkan fungsi ini, tekan 

dan tahan papan sentuh “ Extra 
Anticrease” sekitar 2 detik sampai 
tampilan memperlihatkan ikon  
“  ”. 

  Jika Anda menekan papan 
sentuh mana saja sewaktu Child 
Lock diaktifkan, ikon “  ” akan 
berkedip pada tampilan 3 kali disertai 
bunyi bel.

5.8 Mengaktifkan/Menonak-
tifkan Bel End-Of-Dry (Akhir 
Pengeringan)
Pengaturan ini memungkinkan 
Anda untuk mengaktifkan atau 
menonaktifkan bel pada akhir program. 
Sebagai contoh, Anda mungkin ingin 
menonaktifkan bel ini bila Anda memulai 
pengeringan ketika akan berangkat 
tidur, jadi ketika siklus selesai, mesin 
tidak akan mengganggu waktu tidur 
Anda.

 Bunyi peringatan kesalahan 
seperti kegagalan kritis tidak akan 
dinonaktifkan.

• Untuk menonaktifkan bunyi bel, tekan 
papan sentuh “Dryness Level” dan 
“Time Dry” bersamaan selama  
3 detik, maka tampilan akan 
memperlihatkan “bOF” dengan bunyi 
“BIP, BIP”.

• Untuk mengembalikan ke konfigurasi 
default, tekan ke-2 papan sentuh ini 
lagi secara bersamaan selama  
3 detik, tampilan akan 
memperlihatkan “bOn” dengan bunyi 
“BIP”.
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6. PENGGUNAAN SEHARI-HARI

6.1 Menjalankan program tan-
pa tunda mulai

1. Siapkan cucian dan muatkan ke 
dalam mesin. Untuk hasil terbaik, 
kami menyarankan untuk memilah-
milah cucian sesuai jenis kain dan 
keringkan dengan pemutaran 
(spin) pada kecepatan tertinggi 
yang tersedia di mesin cuci Anda. 

  Muatkan mesin pengering 
tanpa dipadatkan hingga 
tidak lebih dari DUA 
PERTIGA PENUH. Pakaian 
harus bisa bergerak bebas 
dalam mesin pengering. 
Jangan menjejalkan terlalu 
banyak pakaian ke dalam 
mesin. Pakaian basah akan 
mengembang saat kering.

  Kelebihan muatan akan:
- mengurangi efisiensi
-  memperpanjang waktu 

pengeringan
- meningkatkan risiko kusut.

  Jangan memuatkan pakaian 
atau artikel lain yang basah 
menetes-netes atau yang 
berpasir dan berbutiran 
kasar ke dalam mesin 
pengering.

2. Putar kenop Pemilih Program 
untuk memilih program 
pengeringan.

3. Tetapkan program dan opsi yang 
benar untuk jenis muatan. 
Tampilan memperlihatkan durasi 
program. 

  Jangan memilih opsi “Extra 
Dry” (Ekstra Kering) untuk 
kain lembut seperti poliester 
karena kain demikian dapat 
menyusut.

  Untuk mendapatkan 
hasil pengeringan yang 
terbaik dengan muatan 
kecil disarankan untuk 
menggunakan program 
“Time drying” (Pengeringan 
sesuai waktu).

4. Tekan papan sentuh Start/Pause 
(Mulai/Jeda). Program dimulai. 

  Jangan sekali-kali 
menghentikan mesin 
pengering sebelum siklus 
pengeringan berakhir 
kecuali jika semua item 
dengan segera dikeluarkan 
dan dijereng sehingga 
panasnya menghilang.

6.2 Menjalankan program den-
gan tunda mulai

1. Tetapkan program dan opsi yang 
benar untuk jenis muatan.

2. Tekan papan sentuh Delay Start 
lagi dan lagi sampai tampilan 
memperlihatkan waktu tunda yang 
ingin Anda tetapkan.

3. Tekan papan sentuh Start/Pause 
(Mulai/Jeda).
Tampilan memperlihatkan hitung 
mundur tunda mulai.
Ketika hitung mundur selesai, 
program dimulai.

6.3 Mengubah program
Mengubah program yang sedang 
berjalan hanya dapat dilakukan dengan 
menyetel ulang.

1. Putar kenop pemilih program ke 
posisi “Off” untuk membatalkan 
program dan untuk mematikan 
mesin.

2. Putar kenop pemilih program ke 
posisi program yang baru dan 
tetapkan opsi baru, lalu tekan 
papan sentuh “Start/Pause” lagi.

Pengeringan tambahan  
Apabila cucian masih terlalu 
basah pada akhir program, 
atur siklus pengeringan pendek 
lainnya.
Peringatan 
Untuk mencegah kekusutan 
atau penyusutan kain, 
hindari pengeringan yang 
berlebihan.
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6.4 Interupsi program
1. Untuk menjeda, tekan papan 

sentuh Start/Pause. Indikator LED 
akan mulai berkedip.

2. Tekan papan sentuh Start/Pause 
lagi. Program akan dilanjutkan.

6.5 Pada akhir program
Mengubah program yang sedang 
berjalan hanya dapat dilakukan dengan 
menyetel ulang.

• Mesin berhenti secara otomatis.
• Sinyal akustik akan bekerja.
• Tampilan memperlihatkan “End”
• Indikator “  ” hidup.
• Indikator “  ” filter dapat 

menyala.
• Indikator Start/Pause hidup.

Mesin terus bekerja dengan tahap 
antikusut selama sekitar 1 jam atau lebih 
jika opsi Extra Anticrease disetel (lihat 
bab Opsi – Extra Anticrease).

  Tahap anti-kusut mengurangi 
kekusutan. Anda dapat 
mengeluarkan cucian sebelum 
tahap anti-kusut selesai. Kami 
menyarankan, untuk hasil lebih baik, 
agar Anda mengeluarkan cucian 
ketika tahapan itu hampir selesai.

  Selalu bersihkan filter setelah 
suatu program selesai.

6.6 Fungsi Stand-by (Siaga)
Untuk mengurangi konsumsi energi, 
fungsi ini secara otomatis menonaktifkan 
mesin:

• Setelah 5 menit jika Anda tidak 
memulai program.

• Setelah 5 menit dari akhir 
program.
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7. PETUNJUK PENGERINGAN

Saat kering, muatan Anda tidak 
boleh melebihi kapasitas nominal 
mesin pengering.

7.1. Menyiapkan cucian
• Jangan sekali-kali mengeringkan 

berikut ini: Barang lembut seperti 
gorden jaring, wol, sutra, kain dengan 
potongan logam, nilon ketat, bahan 
besar berat seperti anorak, selimut, 
bulu angsa, kantung tidur, quilt kulit, 
dan item apa pun yang mengandung 
busa karet atau bahan yang serupa 
dengan karet busa.

• Jangan memasukkan pakaian dalam 
seperti bra dan korset yang 
menggunakan penguat logam ke 
dalam mesin pengering. Mesin 
pengering dapat rusak jika komponen 
logam sampai lepas dari pakaian. 
Masukkan benda demikian ke dalam 
kantung yang didesain untuk tujuan ini.

• Periksa dan kosongkan saku. Klip, 
pena, kuku, dan peniti dapat merusak 
mesin pengering dan juga pakaian 
Anda. Benda lain seperti korek atau 
pemantik rokok akan menyebabkan 
kebakaran.

• Tutup semua kancing tekan, kait, dan 
ritsleting yang dapat tersangkut pada 
benda lain. Ikat semua sabuk dan tali 
celemek untuk mencegah belitan.

• Waktu pengeringan akan bergantung 
pada jenis dan bentuk kain, ukuran 
muatan, dan tingkat kebasahan. 
Hemat waktu dan uang dan selalu 
putar cucian Anda sekering mungkin di 
dalam mesin cuci.

• Waktu pengeringan juga akan 
dipengaruhi oleh fluktuasi tegangan, 
dan suhu serta kelembapan ruang. 
Pakaian akan kering lebih lambat pada 
hari yang dingin atau lembap.

• Untuk hasil terbaik, sortir muatan 
sesuai jenis kainnya. Seperti item 
berat yang bisa membutuhkan waktu 
lebih lama untuk kering, misalnya 
handuk, selimut flanel, dll., daripada 
kain yang lebih cepat kering seperti 
baju dan lembaran poli/katun.

• Hindari mengeringkan pakaian 
berwarna gelap bersama dengan item 
berwarna cerah seperti handuk karena 

seratnya akan terlihat pada pakaian 
yang berwarna gelap.  

Catatan: Beberapa kain akan 
menampung serat dari pakaian dan 
item lain. Pisahkan “pemberi” serat 
dan “pengumpul” serat untuk 
meminimalkan masalah ini.
• Pakaian yang memberi serat 

termasuk handuk, popok, 
permadani.

• Pakaian yang mengumpulkan serat 
termasuk korduroi, sintetis, dan 
pakaian ketat permanen.

• Jika masing-masing item masih 
lembap setelah pengeringan, 
tambahkan program Time Drying 
(Pengeringan Sesuai Waktu) yang 
sesuai. Ini mungkin diperlukan 
terutama untuk item yang berlapis-
lapis (mis., jins, item dengan kerah 
atau saku) atau muatan yang sangat 
kecil 

• Selalu bersihkan filter serat-ini akan 
mengurangi waktu pengeringan dan 
menghemat uang.

• Cucian harus diputar secara 
menyeluruh sebelum pengeringan 
putar.

• Item dengan perawatan mudah seperti 
baju, sebaiknya diputar pendahuluan 
sebentar sebelum pengeringan 
(bergantung pada ketahanan dari 
kusut sekitar 30 detik)

• Untuk menghindari muatan listrik statis 
ketika pengeringan sudah selesai, 
gunakan pelembut kain saat mencuci 
atau pelembap kain terutama untuk 
mesin pengering putar.

• Keluarkan cucian ketika mesin 
pengering menyelesaikan 
pengeringan.

• Jangan mengeringkan cucian secara 
berlebihan, ini akan menghindari 
kekusutan dan menghemat energi.

• Pakaian atau handuk yang 
mengandung pasir atau butiran kasar 
harus dicuci terlebih dahulu.

• Karena variasi dalam tekstur dan 
ketebalan kain yang dimuatkan dalam 
mesin pengering, mungkin saja tidak 
semua item akan kering secara 
merata. Jika pengeringan tidak merata 
pada program Cupboard, gunakan 
Program Extra Dry atau Timer tetapi 
dengan tetap mengingat jenis kain 
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yang dikeringkan untuk menghindari 
pengeringan berlebihan pada jenis 
kain tertentu. Selalu ikuti petunjuk 
pengeringan yang ada pada item yang 
akan dikeringkan dalam mesin 
pengering pakaian. 

Untuk membantu Anda, berikut 
adalah daftar berat rata-rata beberapa 
item cucian yang umum.

Seprai 700g - 1000g
Taplak meja 400g - 500g
Handuk dapur 70g - 120g
Serbet meja 50g - 100g
Handuk tangan 150g - 250g
Jubah mandi 1000g - 1500g
Baju pria 200g - 300g
Sarung bantal 100g - 200g
Piyama pria 400g - 500g
Gaun malam wanita 200g - 250g
Handuk mandi 300g - 400g

7.2 Panduan
Selalu periksa label untuk mengetahui 
simbol pengeringan yang sekarang 
digunakan Kode Pelabelan Perawatan 
internasional.
Label kain Deskripsi

Cucian sesuai untuk 
pengeringan putar.
Cucian sesuai untuk 
pengeringan putar 
pada suhu tinggi.
Cucian sesuai untuk 
pengeringan putar 
hanya pada suhu 
rendah.
Cucian tidak sesuai 
untuk pengeringan 
putar.

• Ketat permanen dan sintetis -  
segera keluarkan setelah mesin 
pengering berhenti untuk mengurangi 
kerutan.

• Artikel berbahan wol - tidak 
disarankan. Tarik ke bentuk asalnya, 
lalu keringkan mendatar.

• Bahan tenun dan rajut loop - dapat 

menyusut, dengan jumlah yang 
berbeda-beda, bergantung pada 
kualitasnya. Jangan gunakan 
pengaturan “Extra Dry” (Ekstra 
Kering) untuk kain ini. Selalu 
rentangkan kain segera setelah 
pengeringan.

• Serat atau bahan kulit - selalu 
periksa petunjuk produsen.

• Pakaian bayi dan gaun malam -  
pakaian akrilik atau pakaian tidur 
gunakan hanya pada pengaturan 
“Iron Dry” (Kering Setrika).

• Karet dan plastik - Jangan keringkan 
item yang terbuat dari atau 
mengandung karet atau plastik, 
seperti apron, kain liur, serbet anti-air 
untuk bayi, gorden, taplak meja, tutup 
kepala untuk mandi, pakaian yang 
diisi dengan bantalan karet busa, 
bantal, sepatu karet, atau sepatu tenis 
berlapis karet.

• Serat kaca - tidak disarankan,  
partikel kaca yang tertinggal di mesin 
pengering dapat menempel pada 
pakaian Anda kali berikutnya Anda 
menggunakan mesin pengering dan 
mengiritasi kulit Anda.

• Pelembut kain atau produk serupa 
sebaiknya tidak digunakan dalam 
mesin pengering putar untuk 
menghilangkan efek listrik statis 
kecuali jika praktik ini secara khusus 
disarankan oleh produsen pelembut 
kain atau produk. 

  Catatan:
Kami sangat tidak menyarankan 
penggunaan pelembap kain untuk 
jenis kain yang ditambahkan ke 
pakaian di dalam tabung. Produk ini 
dapat dengan cepat menyebabkan 
penyumbatan pada filter serat dan 
pengoperasian yang tidak efisien 
mesin pengering Anda.
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8. PEMELIHARAAN DAN PEMBERSIHAN

Filter serat yang bersih mengurangi 
waktu pengeringan, menghemat 
energi dan menghindari panas yang 
berlebihan. Panas yang berlebihan 
juga dapat merusak pakaian Anda.
Apa yang akan terjadi jika saya lupa 
untuk membersihkan filter serat?

Bila perlu hilangkan bulu-bulu 
halus dari soket filter dan gasket. 
Anda dapat menggunakan 
vacuum cleaner.

Jumlah penggunaan 
dengan filter serat yang 
kotor (berdasarkan uji 
laboratorium menggunakan 
muatan handuk baru)

tiga kali lipat
dua kali lipat
normal

8.1 Membersihkan filter serat

8.2 Membersihkan tabung
 

 PERINGATAN! 
Cabut steker mesin sebelum Anda 
membersihkannya.

Gunakan deterjen sabun netral standar 
untuk membersihkan permukaan 
dalam tabung dan pengangkat tabung. 
Keringkan permukaan yang telah 
dibersihkan dengan kain lembut.

 PERHATIAN! 
Jangan gunakan bahan abrasif 
atau wol baja untuk membersihkan 
tabung.

TIMBUNAN SERAT 
MENIMBULKAN BAHAYA 
KEBAKARAN

1

 2

Membersihkan filter
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8.3 Membersihkan panel 
kontrol
Gunakan deterjen sabun netral standar 
untuk membersihkan panel kontrol. 
Gunakan kain lembap untuk 
membersihkan. Keringkan permukaan 
yang telah dibersihkan dengan kain 
lembut.

 
PERHATIAN! 
Jangan gunakan bahan pembersih 
furnitur atau bahan pembersih yang 
dapat menyebabkan korosi.



BAHASA INDONESIA        51

9. PEMECAHAN MASALAH

Masalah Solusi yang mungkin

Anda tidak dapat mengaktifkan 
mesin.

Pastikan bahwa steker terpasang ke dalam 
stopkontak listrik.
Periksa sekring dalam kotak sekring 
(pemasangan rumah tangga).

Program tidak berjalan.
Tekan Start/Pause.
Pastikan pintu mesin sudah ditutup.

Pintu mesin tidak mau 
menutup.

Pastikan bahwa pemasangan filter benar.
Pastikan bahwa cucian tidak terperangkap di 
antara pintu mesin dan seal karet.

Mesin berhenti selama 
pengoperasian.

Muatan terlalu kecil, tambah muatan atau 
gunakan program Time Drying (Pengeringan 
Sesuai Waktu).

Waktu siklus terlalu lama 
atau hasil pengeringan tidak 
memuaskan.

Pastikan bahwa berat cucian sesuai untuk durasi 
program.
Pastikan bahwa filter bersih.
Cucian terlalu basah. Putar cucian dalam mesin 
cuci lagi.
Pastikan bahwa suhu ruang lebih dari +5°C dan 
kurang dari +35°C. Suhu ruang yang optimal 
adalah 19°C sampai 24°C.
Tetapkan program Time Drying atau Extra Dry. 
(Dapat terjadi bahwa beberapa area tetap 
lembap ketika mengeringkan barang besar  
(mis. selimut tempat tidur))

Tampilan memperlihatkan  
“  ”.

Jika Anda ingin menetapkan program baru, 
nonaktifkan, lalu aktifkan lagi mesin.
Pastikan bahwa opsi sesuai untuk program.

Tampilan memperlihatkan kode 
Kesalahan.

Kode Alarm:
Pintu mesin terbuka atau tidak 
ditutup dengan benar. Periksa pintu 
mesin!
Suplai listrik AC tidak stabil. Tunggu 
sampai suplai listrik AC stabil.
Tidak ada komunikasi antara 
elemen-elemen elektronik mesin. 
Matikan dan hidupkan lagi.

 

9.1 Pemecahan Masalah
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9.2 Jika hasil pengeringan 
tidak memuaskan
• Program yang ditetapkan salah.
• Filter tersumbat.
• Terdapat terlalu banyak cucian di 

dalam mesin.
• Tabung kotor.
• Suhu ruang terlalu rendah atau 

terlalu tinggi (suhu ruang optimal 
adalah 19°C sampai 24°C )
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10. DATA TEKNIS

Dimensi (Tinggi / Lebar / Tebal) 795 mm × 600 mm × 560 mm
Catu Daya (Tegangan / Frekuensi) 220 – 240 V/50Hz
Daya Pemanas (Watt) 1500 W
Volume Tabung 102 liter
Kapasitas Maksimum Maks.1) kg
Jenis penggunaan Rumah tangga
Tingkat perlindungan terhadap masuknya partikel 
padat dan air dipastikan oleh penutup pelindung, 
kecuali bila peralatan tegangan rendah tidak 
memiliki perlindungan terhadap uap air

IPX4

1) Kapasitas maksimum bergantung pada model Mesin Pengering



54        www.electrolux.com

11. PEMASANGAN

11.1 Membongkar kemasan
1. Gunakan sarung tangan. Iris dan 

lepaskan empat strap potongan 
seperti diperlihatkan. 

2. Lepaskan kotak karton. Lepaskan 
bahan pengemas polistirena. 
Lepaskan kantung plastik yang 
menutupi mesin. 

3. Buka pintu. Keluarkan semua 
benda dari dalam tabung. 

4. Letakkan salah satu bahan 
kemasan polistirena di lantai di 
belakang mesin. Dengan hati-hati 
letakkan mesin  
dengan sisi belakang di atasnya. 

5. Ambil alas polistirena.
6. Tarik berdiri mesin ke posisi 

vertikal.

11.2 Mengposisikan
Anda dapat memilih untuk 
menempatkan mesin pengering:
• di atas lantai
• di atas bangku secara terbalik atau 

tegak.
• di dinding.
Mesin tidak boleh dipasang di balik 
pintu yang dapat dikunci, pintu geser, 
atau pintu yang engselnya berada di 
sisi yang berlawanan dengan mesin 
pengering sehingga pembukaan penuh 
terbatasi.
Kisi-kisi buang memiliki berbagai 
posisi, yang memungkinkan Anda 
untuk memilih sudut udara buang yang 
optimal. Cukup pegang kisi-kisi dan 
putar sampai mengenai titik henti yang 
ada pada mesin. Jangan pasang mesin 
pengering di dalam lemari atau ruang 
cuci kecil tidak berventilasi kecuali jika 
Anda menggunakan kit ventilasi.
Ada 2 opsi ventilasi
• Depan
• Belakang - menggunakan kit yang 

disertakan
Penting: Gunakan hanya kit yang 
disetujui oleh Electrolux untuk mesin 
pengering Anda.
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Saluran buang tidak boleh lebih dari 
2 meter panjangnya dengan diameter 
100mm.
Jika menyambung mesin pengering ke 
sistem saluran umum, mintalah saran 
keselamatan dari produsen.
Jika Anda memilih untuk menggunakan 
kit yang disertakan, kisi-kisi 
pembuangan di bagian depan mesin 
pengering perlu diganti dengan penutup 
saluran keluar dari bagian belakang 
mesin pengering. Ungkit perlahan untuk 
membuka kisi-kisi, menggunakan alat 
berbilah tipis. Selanjutnya, lepaskan 
penutup dari bagian belakang dan 
klipkan ke ruang kisi-kisi di bagian 
depan.
Kisi-kisi buang tidak diperlukan bila 
menggunakan kit ventilasi.
Anda dapat memosisikan kit ventilasi di 
bagian belakang mesin pengering untuk 
mengeluarkan udara ke atas atau ke 
samping.

Titik saluran masuk dan saluran keluar 
membutuhkan aliran udara bersih untuk 
mencegah panas berlebih, jadi pastikan 
ada ventilasi yang memadai. (yaitu, 
buka jendela atau pintu luar.)

Jika kit ventilasi digunakan dan 
pembuangan dikeluarkan dari ruangan, 
harus ada ventilasi yang memadai 
untuk menghindari aliran balik gas ke 
dalam ruangan dari mesin yang bisa 
membakar bahan bakar lain, termasuk 
api terbuka, saat mengoperasikan mesin 
pengering putar. Slang ventilasi tidak 
boleh diarahkan ke jendela terbuka. 
Udara pembuangan tidak boleh dibuang 
ke cerobong yang digunakan untuk asap 
buangan dari mesin yang membakar 
gas atau bahan bakar lain.

11.3 Perataan Mesin
Penting bahwa Mesin Pengering berdiri 
kokoh dan datar di atas lantai untuk 
memastikan pengoperasian yang benar. 
Mesin tidak boleh dipasang di balik 
pintu yang dapat dikunci, pintu geser, 
atau pintu yang engselnya berada di 
sisi yang berlawanan untuk menghindari 
terhalangnya pintu Mesin.
Gunakan waterpas di bagian atas 
dan samping Mesin pengering untuk 
memeriksa kerataan.

Jika Anda tidak memiliki waterpas, 
sebagai panduan gunakan tepian 
bingkai pintu, lemari atau bangku untuk 
memeriksa bahwa Mesin pengering 
sudah rata.
Jangan sekali-kali menempatkan kardus, 
kayu, atau bahan serupa di bawah mesin 
untuk mengganjal ketidakrataan pada 
lantai. Pasang mesin di atas lantai keras 
yang datar. Pastikan bahwa sirkulasi 
udara di sekitar mesin tidak terhalang 
oleh karpet, permadani dll.
Periksa bahwa mesin tidak menyentuh 
dinding atau lemari.

aliran udara

aliran 
udara
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11.4 Sambungan Kelistrikan
Mesin ini didesain untuk bekerja dengan 
suplai daya 220-240 V, fase tunggal,  
50 Hz.
“Catu daya yang salah dapat 
menghanguskan garansi mesin.”
Periksa bahwa instalasi kelistrikan 
rumah tangga Anda dapat menanggung 
beban maksimum yang diperlukan, juga 
dengan memperhitungkan mesin lain 
yang sedang digunakan.

 PERHATIAN! 
Hubungkan mesin ke stopkontak 
listrik yang diardekan.

 PERHATIAN! 
Produsen tidak menerima tanggung 
jawab atas kerusakan atau cedera 
akibat tidak mematuhi tindakan 
pencegahan keselamatan di atas.

 PERHATIAN! 
Apabila kabel catu daya mesin perlu 
diganti, ini harus dilakukan oleh 
Pusat Servis kami.

Setelah mesin terpasang, kabel catu 
dayanya harus dapat diakses dengan 
mudah.
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12. KEPEDULIAN LINGKUNGAN

Daur ulang bahan-bahan dengan simbol 
.

Masukkan kemasan dalam wadah yang 
sesuai untuk mendaur-ulangnya. Bantu 
lindungi lingkungan dan kesehatan 
manusia dengan mendaur ulang limbah 
mesin listrik dan elektronik. 
Jangan buang mesin yang ditandai 
dengan simbol  bersama limbah rumah 
tangga.
Kembalikan produk ke fasilitas daur 
ulang lokal atau hubungi kantor kota 
Anda.
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NOTE / CATATAN
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